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Comment trouver le manuel Koha

● En cliquant sur “Aide” dans votre installation Koha (en 
haut à droite).

● En passant par le site de la Communauté
○ https://koha-community.org/documentation/  

● En allant directement à:
○ VO https://koha-community.org/manual/latest/en/html/ 
○ VF https://koha-community.org/manual/latest/fr/html/ 

https://koha-community.org/documentation/
https://koha-community.org/manual/latest/en/html/
https://koha-community.org/manual/latest/fr/html/




Disponible en
16 langues

Mis à jour par
la communauté 

Koha

Longueur
(version anglaise) =

74 135 lignes
(au 30 mai 2024)

Source: GitStats

Equipe 
Documentation 

pour Koha 24.11 =

9 personnes

https://git.koha-community.org/stats/koha-manual/index.html


Au sommaire
● Mais que fait l’Equipe Doc?

● La construction du manuel
○ en anglais (latest)
○ en français (fr-FR)

● Les évolutions
○ Le manuel unique
○ Un peu de ménage
○ Captures d’écran automatiques
○ Accessibilité
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L’équipe Doc
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Le travail de l’équipe Documentation
● Gérer le manuel Koha

○ Documenter les nouvelles fonctionnalités et améliorations de Koha
○ Ajouter des informations manquantes, des exemples…
○ Mettre à jour les captures d’écrans
○ Corriger les erreurs
○ Rendre le manuel plus facilement utilisable

● Donner son opinion sur des questions Documentation

● Contribuer aux projets en cours

● Mettre à jour les pages Documentation du wiki Koha
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L’équipe Doc travaille en anglais
Mais…

● Pas besoin d’être 100% bilingue pour participer.
● Sur 9 membres officiels, 5 n’ont pas l’anglais comme 

langue maternelle.



Où nous trouver
● Aux réunions Documentation (presque) mensuelles

○ Voir sur le calendrier Koha
○ Réunion en visio (Jitsi Meet); compte-rendu sur le wiki Koha

● Aux ateliers Documentation (en visio)

● Sur Mattermost
○ Canal Documentation

● Aux événements de la Communauté! ;-)
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https://koha-community.org/calendar/
https://wiki.koha-community.org/wiki/Documentation_Team_-_Drop-in_sessions


La construction du manuel
en anglais



Workflow
1) Trouver un bug à documenter sur Bugzilla

○ Documentation component ou statut Needs documenting
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Workflow
2) Tester pour bien comprendre le bug; préparer son 
texte et ses captures d’écran.

● Qu’est-ce qui va être utile pour un utilisateur Koha ?
● Où placer l’information dans le Manuel ?



Workflow
3) Sur son projet GitLab, ajouter les changements ou 
additions proposés dans le format reStructuredText.
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Workflow
4) Toujours sur GitLab, créer sa demande de fusion 
(merge request) vers le manuel Koha.
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Workflow
5) Le responsable Doc vérifie et demande des corrections 
si nécessaire. 
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Workflow
6) Une fois les corrections approuvées, la fusion est 
confirmée et le manuel mis à jour.
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Mais pourquoi
il y a des trous ?



Le manuel en français
… is coming



Le manuel en français
● Existe grâce aux traducteurs!

○ Basé sur le manuel en anglais

● Outil: Weblate, exactement comme pour la traduction 
de Koha.
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Traduire le manuel
● Parcourir: choisir son chapitre et vérifier les chaînes 

non traduites
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Traduire le manuel
● Rechercher une chaîne spécifique
● Traduire les chaînes à proximité
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Les évolutions



Le manuel unique
● Bug 34955 One manual (to rule them all)

● Un manuel unique pour toutes les versions de Koha 
depuis 23.11.

● Notes de version

https://bugs.koha-community.org/bugzilla3/show_bug.cgi?id=34955


Un peu de ménage
● Le manuel en version PDF (!?)

● Les anciennes versions

○ Ne sont plus en ligne!
○ Plus ancien manuel encore disponible = Koha LTS version (22.11)

● Quoi de neuf = une page pour les nouvelles additions

● A venir : réorganisation du menu et de la page d’accueil
○ Bug 32391 Reorganise the manual contents

● Re-organiser ou retirer certaines sections du manuel
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https://bugs.koha-community.org/bugzilla3/show_bug.cgi?id=32391


Captures d’écran automatiques
● Projet en phase d’expérimentation

○ Bug 34076 Automated screenshots using Cypress.io

● Avantages potentiels
○ Gain de temps
○ Images dans la langue du manuel

● Analyse de chaque image

○ Facile à générer automatiquement ou pas?

● Nouvel outil créé par Joubu

26

https://bugs.koha-community.org/bugzilla3/show_bug.cgi?id=34076
https://koha-manual-screenshots-wip.koha-community.org/
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manageorders

https://koha-manual-screenshots-wip.koha-community.org/image/manageorders


Accessibilité
● Petit audit réalisé en avril 2024

● A permis d’ajuster:
○ contraste des couleurs
○ visibilité des liens hypertextes

● Encore à faire:
○ bouton de recherche
○ ordre des éléments
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https://wiki.koha-community.org/wiki/Accessibility_Issues_in_the_Koha_Manual


Rejoignez-nous!
On a besoin de vous :-)

La traduction c’est fabuleux

Ça donne trop envie de 
contribuer au Manuel Koha



Des questions ?
Des remarques ?

(Si non moi j’ai des questions pour vous !)
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